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Receptive and Expressive Vocabulary Test (REVT) and Peabody Picture Vocabulary Test-
fourth edition (PPVT-IV) were used; raw score and composite scoring systems were com-
pared (within groups). Results: The raw score was significantly different from Korean-Eng-
lish bilingual children who are dominant in Korean and Korean-English bilingual children
who are dominant in English and not significantly different from Korean-English bilingual
children who are dominant in Korean and Korean speaking monolingual children. How-
ever, the three groups were not significantly different in composite scores of REVT-R and
PPVT-IV. Conclusion: Standardized tests can be used to evaluate bilinguals’ receptive vo-
cabulary if composite scoring systems are applied. Thus, standardized test can be used se-
lectively based on dominant language.
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ceptive and Expressive Vocabulary Test, REVT; Kim, Hong, Kim,
Jang, & Lee, 2009) E+= o Hof|A] ArEA] © 2 A}-8-5]+= Peabody
Picture Vocabulary Test fourth edition (PPVT-IV; Dunn & Dunn,
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Table 1. Descriptive information of participants: chronological age, LOR, domi-
nant language, ALDeQ and gender ratio

ED-KEB (n=14) KD-KEB(n=14) K-MO(n=14)
Chronological age (mo) 52(7) 65(5) 51(6)
LOR (mo) 42 (13) 34.07 (6)
Dominant language English Korean Korean
ALDeQ >-1SD >-1SD >-1SD
K-ABC >85 >85 >85
Gender (male:female) 6:8 6:8 6:8

Values are presented as mean (SD) or number.

LOR=length of residence; ED-KEB=Karean-English bilinguals who speak English
dominantly; KD-KEB=Korean-English hilinguals who speak Korean dominantly; K-
MO =monolinguals who speak Korean; ALDeQ=Alberta Language and Develop-
ment Questionnaire (Paradis, Emmerzael, & Duncan, 2010); K-ABC=Korea Kaufman
Assessment Battery for Children (Moon & Byun, 2003).
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Table 2. Descriptive statistics of REVT-R scare by groups

ED-KEB (n=14) KD-KEB(n=14)  K-MO(n=14)
Raw score (SD) 25.79(12.87) 61.21(6.92) 48.14(9.01)
Composite score (SD) 55.21(15.90) 72.07 (12.39)

Values are presented as mean (SD).

ED-KEB=Korean-English bilinguals who speak English dominantly; KD-KEB=Korean-
English bilinguals who speak Korean dominantly; K-MO=monolinguals who speak
Korean; REVT-R=Receptive & Expressive Vocabulary Test-receptive.
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Figure 1. The raw scores and composite scores in REVT-R. ED-KEB=Korean-
English bilinguals who speak English dominantly; KD-KEB = Korean-English bi-
linguals who speak Korean dominantly; K-MQ=monolinguals who speak Ko-
rean; REVT-R=Receptive & Expressive Vocabulary Test-receptive. **p<.01.
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Figure 2. The raw scores and composite scores in PPVT-IV and REVT-R. ED-KEB=
Korean-English bilinguals who speak English dominantly; KD-KEB=Korean-
English bilinguals who speak Korean dominantly; REVT-R=Receptive & Ex-
pressive Vocabulary Test-receptive; PPVT-IV =Peabody Picture Vocabulary Test-
fourth edition. **p<.01.
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Figure 3. The ratio of dominant language in REVT-R and PPVT-IV. ED-KEB=
Korean-English bilinguals who speak English dominantly; KD-KEB=Korean-
English bilinguals who speak Korean dominantly; REVT-R=Receptive & Ex-
pressive Vocabulary Test-receptive; PPVT-IV =Peabody Picture Vocabulary Test-
fourth edition.

http://www.e-csd.org 135



DongsunYim, etal. ¢

A 3T AofB7HETE SAIAO] SEES YERd A}
£ Figure 3] A A5}

ol ul B2
£ G SAl0]7} thE FHtol o] ol Flojol E S
913t 5 golF WA= 2 87H5AS BT Aol T

Alofo} e ulwsto] o2 A3k of
& o2 REVERI BPVLIVE ol316] - Bolfleld =
B, 13} FAH BUIo)= AAstel AHSE LSS

AAH 5 Qo2 AAlate] BEFE4E A %ﬂi“iﬂk
2k 4, REVIRA SHolito 2
4] ol <iolol 5 ek HaIolol 5 ek 24
4 SIFQololS el o 10124 ol otk
S RO U Al P B3l T 019}
ol

_ﬁ
of

ey

Y
iy
gL
o
HI
i
52
O
e
x0,
)
rir
rx
Ofr
Lo
-
5
o
e,
A
roh
%
0
=
rb

Hoff, Rumlche, & Sefor, 2013) T3 'ﬂ':?‘oi—r/\ﬂ O]—go‘ioio}%ﬁ
G5} Ehelelolo} 5w 7 ] Holrk fofab] ke AL
§ol94] o] F:lolo}Exetolelek o] w9 ofo] AA] o
127 9 & 43 21 4 G A0 el
clo] 3 clojalelel opo] 1A Qloldele] el At o]l B
o, SRS 25 5718 stol el gichs AAT)
Ao} H B 2|3t Thordardottir, 2008).

S, REVT-RY} PPVT-IVE] FR =0l A o] 9-A) o]521o]
ORI} €0} 2] o B AloLER 2 Sl olrh Lk
L] Q29FoLt 04§91t 2o/} Lepkeh REVERSIA
£ ol A olFdojobE AT A4 ol Al olFAe]
obs Tt #9koH, PPVT-IVO| A= Golf-A] oFdolots
Aol A7t k=0 oA o] dojob s ATkt w3tk 5 5
“?}j?‘ﬂ 0101 olF¢lofolg R el Al F4 Bl A of
ok Qb= Mpgolet, AFa=2] Blale A dlofof
et A EE Aledhs d axpajoleal g 4= Al

AR, olFAojos R I =803 B7E Al &= ¢loje] o)
=5 H| 1k 237} REVT-ROJA] ol-9-A] o]F-¢lojol52] Fof
Ll 52%31.0H PPVT-IVO||A] §h=i0]9-A] o]5¢lojobE2] 3F
=701 OEIe= 58%Q1 2102 LR of2feh A= ofF:¢lofof

FN

o

136 http://www.e-csd.org

COMMUNICATION SCIENCES & DISORDERS

Receptive Vocabulary Assessment in Korean-English Bilingual Childrend

F9| 4801312 B7HE F 91o]2 AASHA) etk 3, 2lojy
7 4] 50% ol - Alglofe] fah 2 1] $-Alofgko 2 o]
O R DEERBREE R M R
7} 9182 AT W2 S AIGlofO 2 HE Sl B B
9-AIlofgko 2 Bhergh ol kS 2 S-ei7k oly] uie] Bk
A1 QoI ol ool et 481 ol S el
& Aoleh. AT 5 FrI2HY A olEolol 5 HTe)
ol 7|5t B Al o, ol il 5] o
$AI10] )0k REVI-RAA o4 o] Flofob 5
Tho] o] SRR 1793131, PPVTIVOA] 9oi 4] ol lofo}
o] Sk} o) 2503tk 9P Thlolietal Bt
94 015 Slofob5 e 7F REVIR 04:2] o7k folaha] g
Stekn silont 7 & AR R Aol A ol dlololE g
o] 4-8oi3] 27] % 17%7h oliol o ofFSER RO
2 4 Ik 2 AR G0l 4] o) Flofol FRITHE B
#1719] ohF o] B2 7ot o] o} FSo| 31717} ol S <
s} i 559 o] 12 Aaglole] wdepo] Z7hkrh, o
FEI A0 2 oA S A1) ol 2 AT 5 9]
) 2] Eelolofo} it REVE-RY] U4 |7} ofel
olck. Wi, m|toflA] A3 o] Go] o] Flolol At
%014 ol lofo - Sol S H3tstol B7I1t ket
150] $AIRIOIE Ustol 2 HEHE 42 48 ol
ofefeh ATHE & ol Bolol 5 5] 4§ ol W7} A, mtol
o} Aalefe]  Qloj2 A|stelof Thllojol etk ]
27hE sk A2 5 98-S AT SAIlolE sfekst 4
§ of#12710] that ARE TAH 0.2 sers] Sl Y
FHA AAPAOR F cloflo] 7128 Aol ES
B Abg3te] BrFaE 4 Qlck et R Ak Lol o]
7H ) 4 Golle) Hrheke 2 X)) 9] el R AE
mefsfok gk, SAIRlofe] 7] BrhE TS HEH 0 2 Abg
S WAL 5 7] A EALS A S Rk R, o))
ofob & I3 70| mhelsle] 9l oro.m 2 Brt ekt clof
HHS 9J3) EESHANRE et R} 20 v E20t
7VE7} Egtelolof & Aolck Bio] Gkl A2elobs et
chefgt o] chat 214 o8k 278 Slolck
5 91720 oo} 4] ol elofob ke ulFo 4 7%z of
oI OLt FHeIALE FHol SIS o] Flofo o] SIS
Qo L 27193} 5 Qlojgke] Btz Qs gol 9 A A
e 7Hs Ao Gl0.B 2 o] tfgt |2 AR E BET 5 S
2 BoIck Tejuh & ¢l Qlojuek A} gl stevlel o

jus}
o

f

O

JIN Y

=3

lo ot Kl OW
m

l

http://dx.doi.org/10.12963/csd. 14186



COMMUNICATION SCIENCES & DISORDERS

ARIo] B7E B B0)-o] o5 ololEe] 8015 W} « sk 2

It olFoflom ZA gh=rol-gol °lw°1°1°}

ST o4 6'}01 E‘ 15570l AlgtAolck. meba oAk 4

S5 gHsto] AoPIEA|A| o)Flojobs-& A HHF 3

7HEgol| dig S5} o] R0l AL 7|rfgieh E3E gFto]

] REVT-RO| 3457 | Fddlofolg A ehiet
o

wjsh gk o] ke M 271
(¢

REFERENCES

Bedore, L. M, Pefia, E. D., Garcia, M., & Cortez, C. (2005). Conceptual ver-
sus monolingual scoring: when does it make a difference? Language, Speech,
and Hearing Services in Schools, 36, 188-200.

Bialystok, E. (1991). Language processing in bilingual children. Cambridge:
Cambridge University Press.

Bialystok, E., & Feng, X. (2011). Language proficiency and its implications
for monolingual and bilingual children. In A. Y. Durgunoglu & C. Gold-
enberg (Eds.), Language and literacy development in bilingual settings (pp.
121-138). New York, NY: Guilford Press.

Caesar, L. G., & Kohler, P. D. (2007). The state of school-based bilingual as-
sessment: actual practice versus recommended guidelines. Language, Speech,
and Hearing Services in Schools, 38, 190-200.

Core, C., Hoff, E., Rumiche, R., & Sefor, M. (2013). Total and conceptual vo-
cabulary in Spanish-English bilinguals from 22 to 30 months: implications
for assessment. Journal of Speech, Language, and Hearing Research, 56, 1637-
1649.

Dunn, L. M., & Dunn, D. M. (2007). PPVT-4: Peabody: Picture Vocabulary
Test (4th ed.). Bloomington, MN: Pearson Assessments.

Genesee, E, Paradis, J., & Crago, M. B. (2004). Dual language development &
disorders: a handbook on bilingualism & second language learning (v. 11).
Baltimore, MD: Paul H. Brookes Publishing.

Grosjean, E (1982). Life with two languages: an introduction to bilingualism.
Cambridge, MA: Harvard University Press.

Hong, S., & Yim, D. (2014). The assessment of language impairment in bilin-
gual children through learning and memory tasks. Communication Sci-
ence & Disorders, 19, 31-44.

Jia, G., Aaronson, D., & Wu, Y. (2002). Long-term language attainment of bi-

http://dx.doi.org/10.12963/csd. 14186

lingual immigrants: predictive variables and language group differences.
Applied Psycholinguistics, 23, 599-621.

Kayser, H. (1995). Assessment of speech and language impairments in bilin-
gual children. In H. Kayser (Ed.), Bilingual speech-language pathology: an
Hispanic focus (pp. 243-264). Clifton Park, NY: Delmar, Cengage Learning.

Kim, Y. T,, Hong, G. H,, Kim, K. H,, Jang, H. S., & Lee, J. Y. (2009). Receptive
& expressive vocabulary test (REVT). Seoul: Seoul Community Rehabilita-
tion Center.

Kohnert, K. J., Hernandez, A. E., & Bates, E. (1998). Bilingual performance
on the Boston Naming Test: preliminary norms in Spanish and English.
Brain and Language, 65, 422-440.

Kohnert, K. (2008). Language disorders in bilingual children and adults. San
Diego, CA: Plural.

Lambert, W. E. (1977). The effects of bilingualism on the individual: cogni-
tive and sociocultural consequences. In P. A. Hornby (Ed.), Bilingualism:
psychological, social, and educational implications (pp. 15-27). New York,
NY: Academic Press.

Langdon, H. W. (1992). Speech and language assessment of LEP/bilingual
Hispanic students. In H. W. Langdon & L. Cheng (Eds.), Hispanic children
and adults with communication disorders (pp. 201-271). Gaithersburg, MD:
Aspen Publishers.

Moon, S. B., & Byun, C. J. (2003). Korean Kaufiman assessment battery for chil-
dren (K-ABC). Seoul: Hakjisa.

Olsson, A., & Sullivan, K. P. (2005). Provoking dominance shift in a bilingual
Swedish-American English 4-year-old child. In J. Cohen, et al. (Eds.), Pro-
ceedings of the 4th International Symposium on Bilingualism (pp. 1750-1764).
Somerville, MA: Cascadilla Press.

Paradis, ., Emmerzael, K., & Duncan, T. S. (2010). Assessment of English lan-
guage learners: using parent report on first language development. Journal
of Communication Disorders, 43, 474-497.

Pearson, B. Z. (2007). Social factors in childhood bilingualism in the United
States. Applied Psycholinguistics, 28, 399-410.

Pearson, B. Z., Fernandez, S. C., Lewedeg, V., & Oller, D. K. (1997). The rela-
tion of input factors to lexical learning by bilingual infants. Applied Psy-
cholinguistics, 18, 41-58.

Thordardottir, E. (2008). Relationship between amount of language exposure
and language scores in older preschool children acquiring French and English
simultaneously. Paper presented at the Congress of the International Asso-
ciation for the Study of Child Language, University of Edinburgh, Edin-
burgh, UK.

http://www.e-csd.org 137



COMMUNICATION SCIENCES & DISORDERS

DongsunYim, etal. « Receptive Vocabulary Assessment in Korean-English Bilingual Childrend

mAletof 278 é*?_Eoi-%"Oi OlEl0jors | 480131z Tyt

B U 2 o] F9lofo 5] ofF] B7H AL AL

fu
=0}
ne
2
<
g

52 oo 2 A B0 IAET S ALSRIT o} o)
AT A §51 5 ¢10] 53 Aol A htcke, Qlohis el & S}A3 k51l Aoyl 7] A 217 sk ol ol
59| 913 710k clof o] WakE 0mA LA ol Ak 4 QL ¥ Qloje] FAm ol chat Aol st Ak
4ol SISl el BT At I3 ), A B 010l SISl S ol sk e
4239] 7 3-64] o} 5 S Aelo] vs. 3501 94] ol elo] vs. Go 4] o]0l S 40 2 4 oi3]2 FAHREVI-RT} PPVTIV
2 141k 24 9 BB oI FANEIE BN, | HETANAS A G150, 2k Bl
oflA] ghofako 2 BrAet 49, Bl 9] ol olol 5 AH47H ol 9A) o) olol 5 Wit &
SFOLE BHo} 4] ol elofo} 5 et B Ulofet 2 Aol £ 05t egkek. TTet aHtol} ol ke A9, Aol A
o] -21ojol 5 kkt} o} 4] o] FANofol 5 AIEe] B4 Hhlelofo g eke] €H4o} Ahol7h folsA] ghskek webd B
A4 AL olFclofob o] 4 GolFRe Has] HrhE 4 I9Lom, $A1910] 9 W9 Aglolo] chat TAHR A1 S kel Eat 7
53 Sl =0 & ZE: ol elofol 5o 4§ olslel B7HE 913 EEB1E QojB HETY] A go] THsshAIu SAelole} u] 3
A1} A5 o] 532 0 2 B7kslok s, $Alelofo] utel i Qlofelo] sl AAHET 3 HeE o = Age 4 qlrk

Al0]: 120{-H0{ 0|F2H0{0IE, 20132 T}, 2M|210]

Sé?i
r
e
e Mz
2
)
offl
i)
c
1o

rlr

2

29, 57, 18], B, Ol A2009). & BROIAZHAREVT). A1-2: AL oIEE 84
o, A0 ICABC 25 A AT CABO). A A
B0, UEH(01). 315 2 71N E B 0l clolob52] QlofreA|A] B2k APz RAT 19, 31-44.

138  http://www.e-csd.org http://dx.doi.org/10.12963/csd. 14186



